Latvian (latvieSu valoda)
levada rituali

Krusta zime

Teva un Dela un Svéta Gara
varda.

Amens

Sveiciens

MuUsu Kunga Jezus Kristus
Zélastiba, un Dieva milestiba,
un Svéta Gara kopiba esi ar tev
visiem.

Un ar savu garu.
Senitencialais akts

Brali (brali un masas), atzisim
musu grékus, Un tapec
sagatavojieties svinéet svetos
noslepumus.

Es atzistos visvarenajam
Dievam Un jums, mani brali un
masas, ka es esmu |oti grékojis,
Manas domas un vardos, ko
esmu izdarijis un ko es neesmu
izdarijis, caur manu vainu, caur
manu vainu, caur manu
vissmagako vainu; Tapéc es
jautaju sveétitajai Marijai
Evervirgin, visi engeli un svétie,
Un jas, mani brali un masas,
[agt mani par Kungu, musu
Dievu.

Lai Visvarenais Dievs mus
apzélojas, piedod mums musu
grékus, un nogadajiet mus
muziga dzivé.

Greek (EAANVIKQA)
EloaywylKEC
TeEAETOLPYIEC

2nNUEdL Tov oTavpoL

210 6voua tou Matépa kat Touv YioL
Kat Touv Aylov NvedpaToc.

Aunv

XOoLPETIONOC

H x&pn touv Kvupiov pag Incod
Xplotou, Kat n aydmnn tov Oco0, Kat
n Kowwvia Tov Aylov NMveduaToC va
eloal padl oov.

Kot pe to mvebua oog.

Evdexouévwe nmpdén

AdeApol (adeAgpol kKot adeEAPEC), ag
avayvwpI{oovUE TIC auapTiEC pac,
Kot £€Tol mpoeTolpaoTE(TE YA va
YLOPTACOLME Ta LEPE PULOTHPLA.
OpoAoyw otov Mavtodivauo ©€d
Kat og €0dc, Toug adeA@oOC Kal TLG
aOEAPEC POV, OTL EXW APAPTAOEL
TOAD, OTILC OKEWPELG MOV KOl OTA
AdyLa oV, Z€ aUTO TIOL €XW KAVEL
Kal o€ auTo oL BEV KATAPEPQ VA
Kavw, Méoa and to AdBoc¢ uov, Méoa
amnd to Adboc¢ pov, Méoa amnd To Mo
ooBapd AdBoc pov. Q¢ ek ToOTOUL,
ZNTW TNV €vLAoyNnuUEvn Mary mdvta
noapO&vo, OAot oL dyyeAol Kat ot
aylot, Kat o0, adeA@ol Kot adeAQPEC
HMOUL, VO TIPOCELYNOOVUE YLa PHEVA
otov Kbplo tov ©€6 poacg.

E{Bs o Mavtodivapog Oed¢ va £xeL
E€AEOC O€ €UAC, ZUYXWPNOTE LAC TLG
opopPTEC HOC, KOL MOC QEPEL TNV
alwvia Cw.



Latvian (latvieSu valoda)

Amens

Kirijs

Kungs, apzélojies.

Kungs, apzélojies.

Kristu, apzelojies.

Kristu, apzelojies.

Kungs, apzélojies.

Kungs, apzélojies.

Glorija

Gods Dievam augstiba, un miers
virs zemes labas gribas
cilvékiem. Més jus slavéjam,
meés tevi svétijam, meés tevi
dievinam, més tevi slavéjam,
meés pateicamies jums par jusu
lielo slavu, Kungs Dievs, debesu
kénins, Ak Dievs, visvarenais
Tévs. Kungs Jézus Kristus,
vienpiedzimusais déls, Kungs
Dievs, Dieva Jérs, Téva Déls, tu
atnem pasaules grékus,
apzélojies par mums; tu atnem
pasaules grekus, pienem musu
IGgSanu; jus sézat pie Téva
labas rokas, apzélojies par
mums. Jo tu vienigais esi
Svétais, Tu vienigais esi Tas
Kungs, tu viens esi
Visaugstakais, Jézus Kristus, ar
Svéto Garu, Dieva Téva godiba.
Amen.

Savakt

Lugsimies.
Amen.
Varda liturgija

Pirmais lasijums

Greek (EAANVIKA)
Auniv
KOpt

KOple 6e(€e €Aeoc.
KOple 6e(€e éAeoc.
XpLoTtaicg, £XeLC EAEOC.
XpLotdg, €XELC EAEOC.
KOple 6e(€e €Aeoc.
KOple 6e(€e éAeoc.
MkKépLa

A6Ea otov ©€b 0TO LYNASGTEPO, KAl
oTN YN €lpAvN o€ avBpwWTouG KaAAAC
B€ANONG. ZOC EMALVOULE, Z0G
EVAOYOUUE, ZaG AATPEDOVUE, ZaG
00EACouvE, TG ELXAPLOTOVHE YL TN
MEYAAN oag 66&a, Kople O¢g,
ovpdvio BaolALd, Q B¢k,
Mavtodivauog Matépag. Kdplog
Inoovg XpLotdg, HOvo YEVVNUEVOG
ylog, Kopie ©¢g, Apvl Tov ©€00, Y166
Tou MNaTEPQA, AMOUAKPOVETE TLG
apapTiec Tou kKGapov, EAsyyol yla
EMAC. AMOUAKPVUVETE TIG MAPTIEC
TOL KOOUOUL, AdBETE TNV TPoaeLYH
Ha¢. KaBilote oto 6€E( x€pL TOL
natépa, Exete éAeocg yia endg. Mévo
yla oéva eivat o Aylog, Mévo €00
eloaL o Kbplog, Mévo €o0 eloal o
avwTEPOC, INOoLC XpLoTdC, e TO
Aylo Mvedua, 2tn 86&a Tov B0
MNatépa. Aunv.

JUAAEYW

Ac mpoceuynOolE.
Aunv.

Aeltovpyla TN AEENC

MpwTn avayvwon
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Ta Kunga vards.
Paldies Dievam.
Atbildetais psalms

Otrais lasijums

Ta Kunga vards.

Paldies Dievam.
Evangéelijs

Tas Kungs lai ir ar jums.
Un ar savu garu.

Svéta evangeélija lasijums
saskana ar N.

Slava tev, Kungs

Ta Kunga evangélijs.
Slava tev, Kungs Jézu Kristu.
Ticibas profesija

Es ticu vienam Dievam,
visvarenais Tevs, debesu un
zemes raditajs, no visam
redzamajam un neredzamajam
lietam. Es ticu vienam Kungam
Jezum Kristum, Dieva
vienpiedzimusSais déls, dzimis
no Téva pirms visiem laikiem.
Dievs no Dieva, Gaisma no
Gaismas, patiess Dievs no
patiesa Dieva, dzimis, nav
radits, ar Tévu viendabigs; caur
vinu viss tapa. Masu, cilvéku
dél, un musu pestisanas dé| vins
naca no debesim, un ar Svéeto
Garu tika iemiesots no Jaunavas
Marijas, un kluva par cilvéku.
MUsu dél vins tika sists krusta
Poncija Pilata vadiba, vins cieta
navi un tika apglabats, un
treSaja diena augsamcélas
saskana ar Svétajiem Rakstiem.

Greek (EAANVIKA)

O Adyoc tou Kupiov.
AdEa Tw Oew.

WaAub6C avtandkplong

Ae0TEPN avAyYVWON

O Adyoc tou Kupiov.
AbEa Tw Oew.
EvayyéAlo

O Koplog etvat pali oov.

Kat e to mvedua oog.

Mia avdyvwaon and To LEpd
EVAYYEALO OOPQWVA e Tov N.
A6Ea oe géva, KopLe

To EvayyéAlo touv Kupiov.

2ag énalEe, Kople Inoov XploTo.
EndyyeAua tng niotng

Motedw o€ évav O©gd, O MaTEPAC
MovTtodOVAUOC, KATAOKEVAGTHG TOU
ovpavoL Kol TNG yng, And 6Aa ta
opaTd Kot adpata. Motebw o Evav
KOpLo Inoob Xpiotd, O pdvocg
YEVVNUEVOC YLOG TOL O€00,
FevvnBnke and tov Matépa mpLv anod
OAeC TG NAkiec. O ©€d¢ amd Tov
0¢€0, dwc and To WS, aAnBLVOC
©ed¢ amnd Tov aAnbwvd B¢,
vewwronke, oxL TIOYUEVO,
ouvnOLoPEVO PE Tov TTaTEPa. MEoa
and auTOV OAQ Ta MPAYHATA £yLVav.
Ma €uAC Toug AVOPEC Kal yla TN
owtnpla Ho¢ KOTERBNKE amd Tov
ovpavod, Kat and to Ayio Mvedpa
ATav evoapkwuEvo Tne Mavaylag,
Kal €ywve avBpwrmog. MNa xdpn Hag
oTaLPWONKE KATW and tov MovTLo
MAAaTo, vméotTn BavaTo Kol 6APTNKE,
Kal aLEABNKE Kat MEAL TN TPiTN
NUEPQ CUPPWVA PE TIC Mpagéc.
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VinS uzkapa debesis un séz pie
Teva labas rokas. Vins naks
atkal godiba tiesat dzivos un
mirusos un vina valstibai nebUs
gala. Es ticu Svétajam Garam,
Kungam, dzivibas devéjam, kas
nak no Téva un Déla, kas kopa

ar Tevu un Délu tiek pieltgts un

pagodinats, kas ir runajis caur
pravieSiem. Es ticu vienai,
svétai, katolu un apustuliskai
Baznicai. Es atzistu viena
Kristiba gréku piedoSanai un es
gaidu miruso augSamcelSanos
un nakamas pasaules dzive.
Amen.

Homilija
Universala ligSana

Més ludzam To Kungu.
Kungs, uzklausi musu lagSanu.

Euharistijas liturgija

Piedavajums

Lai Dievs svétits muzigi.

Ludzieties, brali (brali un
masas), ka mans un tavs upuris
var but Dievam pienemami,
visvarenais Tévs.

Lai Tas Kungs pienem upuri no

jusu rokam par vina varda slavu

un slavu, musu laba un visas
vina svétas Baznicas labums.

Greek (EAANVIKG)

AvéBnKe oTov ovpavd Kal K&BeTal
oto 6e&l xépL Tov MaTEPa. Oa £pBEeL
Eavd otn 66&a va kplvovpe Toug
CwvTavolCg Kal TouG veKPolG Kat To
BaoiAeld Tov 6ev Ba €xel TEAOC.
Motebw oto Ayio Nvedua, atov
KOplo, otov Awpo tnG Zwrig, Tov
MPOXWPA amd TOov MATEPA KOL TOV
yl0, Molog JE Tov MaTéPa Kal TOV YLO
elvat Aatpevtd Kot 6oEaauévo, o
omnoloG €xel MIAAOEL HEOW TWY
npoenTwv. Muotebw ot pia, tepn,
KQBOALKN KOl QMOCTOALKH EKKANGia.
OpoAoyw éva BAMTIOUA YA TN
OLYXWPEDN TWV aUaPTLWY Kat
QVLTIOMOVW YL TNV avAoToon TWY
veKPWVY Kat n Cwr Tou KOGUOL ToL
EpxeTat. AuAv.

OuAla

KaBoALKA TpooeLXH

Mpoaoevydéuaote otov Koplo.
KOpLe, akoOOTE TNV MPOCELYN UOG.

Agltovpyla NG
Euyaplotioc
Mpoogopd

EvAoynuévoc va lval o ©€6¢ yla
navta.

Mpoaoevyioov, adeAgol (adeAgol Kat
adeAPEC), OTL n Buoia pov Kot N OLkA
oac pmopel va elval anodektd amnd
Tov B¢, O NMavtodivauog Natépac.
E{Be o KOpLog va dexBel tn Buoia
oTa XéPLa 00G YLa TOV EMALVO KAl TN
86&a Tov oVOPATAC TOL, YA TO KAAD
Ho¢ Kal To KaAd OAWY TWVY LEPWVY
EKKANCLWVY TOU.
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Amen.
Euharistiska lugSana

Tas Kungs lai ir ar jums.

Un ar savu garu.

Paceliet savas sirdis.

Més tos pacelam pie Ta Kunga.
Pateiksimies Tam Kungam,
musu Dievam.

Tas ir pareizi un taisnigi.
Svétais, svetais, svetais Dievs
Cebaots. Debesis un zeme ir
tavas godibas pilnas. Hozanna
augstakaja Irmeni. Sveétigs, kas
nak Ta Kunga varda. Hozanna
augstakaja liment.

Ticibas noslépums.

Més pasludinam tavu navi, ak
Kungs, un apliecinat savu
augsamcelSanos lidz tu atkal
atnaksi. Vai: Kad més édam So
maizi un dzeram So kausu, més

pasludinam tavu navi, ak Kungs,

[idz tu atkal atnaksi. Vai: Glab
mus, pasaules Pestitaj, par tavu
krustu un augSamcelsanos tu
esi mus atbrivojis.

Amen.

Komunijas rituals

Péc Pestitaja pavéles un ko
veidojusi dieviska maciba, més
uzdroSinamies teikt:

Musu Tévs, kas esi debesis,

svétits lai top Tavs vards; lai nak

tava valstiba, tavs prats lai
notiek uz zemes, ka tas ir
debesis. MUsu dienisko maizi

Greek (EAANVIKG)
Aunv.
Evxaplotiakn mpoosuvxn

O Koprog elvat poali oov.

Kat pe to mvedua oag.

2NKWOTE TIC KOPOLEC 0aC.

Toug avuywvouvue otov Koplo.

Ac¢ evyaplotrioovpue atov Koplo tov
©eb pog.

Elvat cwotd kat dikato.

Aylog, Aylog, Aylog Koplog Bg6¢ Twv
olkodeomndtec. O ovpavOG KAl N yn
elvat yepdta and tn 66&a cac.
Hosanna oto vynAdtepo.
EvAoynuévog eivatl avtédg nou
EpXETAL 0TO Ovoua Tov Kuplov.
Hosanna oto vynAdtepo.

To puotrpLo Tng nioTnc.
AlaknpOooovue To BAvaTtéd oag,
KOpte, kat SnAwoTte TNV avdotaon
oag MEXPL va £pBeLg Eavd. H: Otav
TPWHE aLTO TO YWH( Kat mivovue
ovTS To PALTCAVL, ALaKNPVOCOUKE TO
Bdvatd oag, Kople, péxpL va €pBeLg
Eavd. H: EEolkovourioTte pog,
ZWTAPA TOL KOTHOU, Yla TO aTALPS
Kal TNy avdotoaorn oag Mag €xeTe
EAELOEPWOEL.

Aurv.

TeAetA Kowwviag

2TNV €VTOAR Tou ZwTtApa Kat
oxnuoatiCeTal and tn Beikn
dldaokaAia, TOAPOOUE va IOV LE:

O nmatépac pag, o onolog téxvng
oToV oLPAVS, ayLaobriTwW TO dvoud
oov; éAa to BaoiAelo oov, Ba yivel To
d1kd gov oTn yn énwc €lvat otov
ovpavd. AWOTE POC ALTH TN Yé€Pa TO
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dod mums Sodien, un piedod
mums musu parkapumus, tapat
ka meés piedodam tiem, kas pret
mums parkapusi; un neieved
mus kardinasana, bet atpesti
mus no launa.

Atpesti mus, Kungs, més
ludzam, no visa launuma, dava
mieru musu dienas, ka ar tavas
Zélastibas palidzibu, meés
vienmeér varam buat brivi no
greka un pasargats no visam
bedam, kad meées gaidam
svetigo ceribu un musu Pestitaja
Jézus Kristus atnaksSana.

Karalistei, speks un slava ir jusu
tagad un vienmer.

Kungs Jézus Kristus, kas teica
saviem apustuliem: Mieru es
jums atstaju, savu mieru es
jums dodu, neskaties uz musu
grékiem, bet uz jusu Baznicas
ticibu, un laipni dava vinai
mieru un vienotibu saskana ar
jusu gribu. Kas dzivo un valda
muUzigi muzos.

Amen.

Ta Kunga miers lai vienmer ar
jums.

Un ar savu garu.

Piedavasim viens otram miera
Zzimi.

Dieva Jérs, Tu nes pasaules
grékus, apz€élojies par mums.
Dieva Jérs, Tu nes pasaules
grékus, apz€élojies par mums.

Greek (EAAnvIKd)

KaONUePO pag ywil, Kat
OLYXWPAOTE PG Ta MapaPLdosLg
HoG, KaBwg ovyxwpolue ekel{voug
mov napaBLdlouvv evavtiov Hag. Kal
va Jo¢ 0dnyrioel dxL oTov MeLPaouo,
OAAG po¢ mopadwoTe amnd To KaKO.
Noapadwote pag, Kople,
MPOCELYOMaOTE, and KABE Kako,
MeydAn €Lpnvn OTIC MEPEC HAC,
AvTd, ue tn Boribela Tov €Ae0C oag,
Mmopel va elpaote mdvta
anaAAayuévol and Tny apapTio Kot
aoQAAEC amd OAN TNV aywvia, Kabwg
TMEPLMEVOLE TNV ELAOYNUEVN EATIIO
Kot n éAgvon Touv ZwWTAPA Pag, O
Incovg XpLoToc.

Na to BaoiAelo, n dVvaun kat n 86&a
elval 6Lk 0ag TWPa Kal yLa mdvta.
KOplog Inoo0¢ XpLotdg, MNolog eime
otoug anootdAouvg oag: Elprivn oe
apAvVwW, N €Lprivn Pou oag divw,
Koltd€&te OxL oTIC apapTieEC pag,
AAAG e tnv niloTn TNG €KKANOiag
000G, KOl ELYEVIKA xopnyel TNV
gLprivn KoL TNV €voOTNTA TNG
oOu@wva PE TN B€ANon cag. MNov
Couv Kal BaalAgebouy yla MAvTa Kot
ndva.

Aurv.

H etprjvn tou Kupiov elval mavta
nall oog.

Kat pe to mvedpa oog.

AC MPOCPEPOLIE O €vag oTOV GAAAO
TO OoNuddL TNG £Lprivng.

Apvl Tov ©c00, nalpveTE TIC
apopTiec Tov KOOpov, ExeTe €AEOC
yla epdc. Apvi Touv O¢€o0, naipvete
TG apapTieg Tov KOauov, ExeTe
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Dieva Jérs, Tu nes pasaules
grékus, dod mums mieru.

Luk, Dieva Jérs, redzi to, kas nes
pasaules grékus. Svetiqi ir tie,
kas aicinati uz Jera mielastu.

Kungs, es neesmu cienigs ka tev
jaieiet zem mana jumta, bet
saki tikai vardu, un mana
dvésele tiks dziedinata.
Kristus Miesa (asinis).
Amen.

Lugsimies.

Amen.

Ritu noslégsana
Svétiba

Tas Kungs lai ir ar jums.

Un ar savu garu.

Lai visvarenais Dievs jus svéti,
Tévs un Déls, un Svétais Gars.

Amen.
AtlaiSana

Uz priekSu, Mise ir beigusies. Vai
ari: ej un pasludini Ta Kunga
evangéliju. Vai ari: ejiet ar
mieru, pagodinot Kungu ar savu
dzivi. Vai ari: ej ar mieru.

Paldies Dievam.

Greek (EAAnvIKd)

€AEOC YLO EUEG. Apvl TOL O€00,
na{pveTe TIC auapTieg TOL KOHTLOUL,
AWOTE Pog eLprvn.

1600 Tto apvl Tov Oco00, 1600 mov
naipvel TG apapTieg Tov KOGOUOUL.
EvAoynuévol elval ekeivol mou
KaAoOvTal oTto Helmvo Tov apvlol.
KOpte, 6ev e{pat dElog OTL MpEMEL va
EL0EABETE KATW amd TN OTEYN MOV,
AAAG AEve LOVO OTL N AEEN KaL N
pouxr Hov Ba BepamevToOV.

To owua (ai{pa) Tov XpLoTtol.

Aurv.

Ac¢ mpooguynOoLE.

Aunv.

TEAKA TEAETOVPYLKA
EvAoyia

O Koplog eivat pali oov.

Kot pe to mvebua oog.

E{Be o Mavtodivauog Oed¢ va o€
evAoyel, o Matépac Kat o YI6¢ Kal To
Aylo MNvedua.
Aunv.
AndAvon

Mnyaivete mpo¢ ta eunpdc, n pala
ExeL teAewwoel. H: Mnyaivete Kat
aVaKOWWWoTE To EvayyéALlo Tov
Kupilov. H: MnyaiveTte elpnuika,
d0&dCovtac tov Kopro amnd tn Cwn
oaG. H: nnyaivete €lpnuika.

AdEa Tw Otw.
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